Appendix A

Figure 1: Map of Research Sites
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Stars = General population villages; Circles = Survivor communities; Squares = Twa communities

Appendix B

Background information on participants in each research site

	
	General population communities
	Batwa
	Survivor

	
	West
	North
	East
	South
	S & E
	S & W

	Treatment
	R
	H
	R
	H
	R
	H
	R
	H
	R
	H
	R
	H

	Sex

  (% men)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	72
	58
	50
	60
	56
	75
	48
	33
	35
	33
	20
	68

	Age

  (mean)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	30
	44
	37
	31
	37
	42
	47
	41
	37
	32
	38
	44

	Has lived 

elsewhere (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	41
	23
	75
	63
	73
	60
	78
	63
	50
	50
	48
	44

	Had some education (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	77
	48
	78
	80
	90
	54
	63
	73
	45
	54
	63
	80

	Listens to

  radio (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	92
	93
	83
	80
	100
	87
	75
	88
	75
	85
	95
	90

	Present in

   1994 (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	100
	97
	100
	98
	98
	100
	100
	100
	100
	95
	100
	100

	Lost 1 or more

   relatives (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	69
	49
	33
	36
	85
	70
	73
	78
	59
	76
	100
	100

	Has relative  

  in prison (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	51
	38
	25
	3
	32
	23
	38
	15
	50
	65
	12
	3

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total N
	39
	40
	40
	40
	41
	40
	40
	40
	40
	37
	41
	40


R= Reconciliation; H = Health. Batwa and Survivor communities were sampled from 

different regions of the country.

Note: A multivariate test involving a regression of treatment on background characteristics (including dummies for missing data in the pre-test) was, as expected, non-significant, meaning that there was no reliable association between characteristics of the research sites and their assignment to the reconciliation or health radio program condition.
Appendix C

Field visit form

(In translation from original French)

Research site (Site  ville de) ………………………………………………….

Date of visit (Date de la visite)…………………………………..

Researcher name (Chercheur) ………………………………………………….

Visit duration (Durée de la  visite): de ………………  à ………………..   

TOTAL: …h….Min

Program episode numbers of which program (Episodes) …… à   .…….  de MUSEKEWEYA / URUNANA

(Number of people present (nombre des personnes présentes) : ……

« Notable reactions » (“Réactions Notables”): 






· Laughter (about what) (Rire (de quoi)): 

· Surprise (about what) (Surprise (de quoi)): 

· Disapproval (of what) (Désapprobation (sur quoi): 

· Other comments (and how the participants reacted to these comments) (autres commentaires (et comment les participants réagissent sur des commentaires de leur collègues)) :

Characters or storylines that participants seem to like a lot (Des personnages ou des histoires qu’ils semblent aimer): 

Characters or storylines that participants seem to dislike (Des personnages  ou des histoires qu’ils semblent détester): 

Other observations (D'Autres Observations) : 

Comments and suggestions that participants make to you the researcher (Commentaires et suggestions qu'ils font à vous le chercheur) :

Any problems or events that occurred during the visit (Tous problèmes ou événements peu communs pendant la visite) :

Anything else you wish to report ? (Toute autre chose que vous voulez rapporter) ?

Use the scales and table (below) to rate the group, and to rate it in comparison to other 

groups: 

1…….….…….2…….….…….3

                                   pas du tout              un peu
      beaucoup






Not at all
       a little

a lot

1……...….…….2…….….…….3…….….…….4…….….…….5                          beaucoup moins    un peu moins     la même chose    un peu plus     beaucoup plus

         A lot less
A little less 
     the same 
       a little more       much more

	
	The group
	Compared to the other group
	Compared to other sites in the province

	
	Le groupe
	Comparé à l’autre groupe
	Comparé à d’autres sites dans la  

province

	Interest comment intéressé
	
	
	

	Enthusiasm  comment enthousiaste
	
	
	

	Distraction comment distrait
	
	
	

	Confusion comment confus
	
	
	

	How much they discussed Combien ils l’ont discute
	
	
	

	
During pendant 
	
	
	

	
Afterward Après
	
	
	


Write all of the comments that the participants made during the period after the broadcast when they were sitting and drinking together. How many times did they talk about the program ? For example, : 5%, 15%, 25%, 35%, 50%. 75%, 100%, or another percentage you estimate

N B. Ecrivez tous les  commentaires que les participants font durant la période de rafraîchissement concernant le programme :  combien de temps parlent-il du programme ? Durant le rafraîchissement : 5%, 15%, 25%, 35%, 50%. 75%, 100% ou autre pourcentage que vous estimez. 

